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A TÜNDÉR KASTÉLY.
— Elbeszélés, képekkel.

Folytatás )

I^BTOásnap készültünk is nagyban, 
lÖAhogy csinosak, tiszták legyünk a

' nagvapa érkezésekor. Ez persze 
unalmas volt. mert csöndesen kellett 
üldögélni, sétálgatni, nehogy összegyűr­
jük ruháinkat. Végre-valahára berobo­
gott a kocsi és kiszállt a nagyapa, komo 
l van. mint mindig. En elébe szaladtam.

— Isten hozta, nagyapácska! De 
örülünk, hogy eljött!

Azt hittem, hogy ezzel valami nagyon 
szépet és kedveset mondtam. Annál 
inkább megzavarodtam aztán, mikor a 
nagyapa igv szólt:

— Dehogy örültök, gyerekek! Nem 
örültök bizony ti egy csöppet sem, hogy 
itt lesz a szigorú nagyapa és a mig itt 
Ívsz, addig nem szabad csintalankodni. 
Tanuld meg. gyermek, hogy mindig csak 
az igazat mondd.

Fülig vörösödtem, mert hát, mi taga­
dás benne, úgy volt az nálam, amint a 
nagyapa mondta. De mellettem Miczike 
nem zavarodott meg egy csöppet sem, 
hanem nyugodtan és szelíden nézett a 
nagyapára; pedig Miczike ilyenkor olyan 
szép volt. hogy még festve sem láttam 
szebbet. A nagyapa is, a mint ránézett, 
szelidebb arczot mutatott, ami különben 
rendes dolog volt.

— Nos Mária, hát te nem szólsz 
semmit P

— Nem nagyapácska.. . azaz csak 
azt mondanám, amit Gusztiim mondott, 
mert tudjuk mi. hogy milyen jó vagy 
hozzánk... és olyan boldogok vagyunk

itt ezen a szép helyen, annyira hálásak 
vagyunk, hogy ide lmldtél!

A nagyapa szigorú arcza majdnem 
elér/ékenyültnek látszott. Megsimogatta 
Miczikét s inkább magának dörmögé :

— Igazat beszél-e ? ... Ugyanaz a 
tekintet.. . arcz . . .

Aztán megint a szokott komoly hang-

j ján kérdé:
— Csakugyan tetszik itt nektek r
— Oh nagyon ! feleltük mindnyájan.
De hát az a haszontalan Palika 

nem belekotyantotta mindjárt:
— Nagyon tetszik, kivált hogy nincs 

leczke.
_ fo-az! Jó. hogy emlékeztetsz!

Holnapután újra elkezditek a tanulást, 
már gondoskodtam róla.

Tessék ! Ezzel mindjárt el volt rontva 
a mi kedvünk. De hát bele kellett nyu­
godni. ami annál könnyebb volt, mert 
úgy találtuk, hogy a nagyapa itt mégsem 
annyira komoly és szigorú, mint volt a 
városban. Elvitt magával a templomba 
is, csakhogy csodálkozásunkra kocsiba 
ültünk.

— Nagyapácska, mondám, mi elsé­
tálunk gyalog is, nincs messze a falu.

— Nem oda megyünk, hanem a 
szomszéd falu templomába.

— De mikor ez közelebb van !
— Ne legyen rá gondod! És jegyez­

zétek meg, hogy az itteni templomnak és 
papiaknak még csak közelébe sem szabad 
mennetek.

Ezt már megint nem értettük, mert 
az Isten házában már csak nem érhet 
semmi baj. Tovább azonban nem mertünk 
kérdezősködni. Délután a nagyapa sétára
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vitt magával s ennek már igazán örültünk, 
mert a kertünkön túl még nem voltunk 
sehol. Kivezetett a mezőre s úgy látszott, 
minim neki is nagy öröme telnék a sétá­
ban. Meg-megállt s hosszan elnézegetett 
egyetmást, aztán elgondolkozva monda:

— Igen, emlékszem. . . most is úgy 
van mint hajdan.. . itt falun kevés vál­
tozik . . .

Mivel még sohasem voltunk kint, 
nem t udtuk merre járunk. Egyszerre csak 
azt vettük észre, hogy a kertünk közelé­
ben magas falkerités mellett haladunk.

Ezen túl van a mi kertünk, ugy-e 
nagyapa?

— Nem, itt egy más kert van . . 
ez más házhoz tartozik.

— És ott ki lakik ?
— Most senki, feleié a nagyapa 

összeránczolt homlokkal. Régóta senki.. 
hallom, hogy most eladják a házat és 
kertet... annál jobb!

— Ha nincs ott senki, nem mehet­
nénk mi oda játszani ? kérdé Palika.

- Nem bizony, mert nem a mienk!
— De a mi kertünkben mehetünk 

akárhová?
— Természetesen!
A nagyapa láthatólag unta ezeket 

a kérdéseket és elfordult, de bár nem 
figyelt többé, Palika még mindig kérdé:

— És azon az ajtón ott a falban be­
mehetünk, ha nyitva lesz ?

— Természetesen!
Azóta sokszor gondoltam, hogy a 

nagyapa, mikor ezt mondta, nem igen 
tudta, mire felel, alkalmasint nem is 
hallotta a kérdést. De ekkor nem ezt 
gondoltam, hanem inkább azt, hogy ha a

K í s

nagyapa olyan könnyen megengedi oda 
bemennünk, akkor ott ugyan nem lehet 
semmi érdekes. Sokat különben akkor 
épen nem gondolkoztam erről, mert sza­
porán odább sétáltunk. Az ut túlsó felén 
nagy vizet pillantottunk meg. Miczike 
oda akart szaladni.

— Jaj mennyi nefelejts! Mindjárt 
szedek egy kis bokrétát.

— Maradj itt! parancsoló a nagyapa.
Meglepetve néztünk rá. Látta, hogy 

csodálkozunk s igy szólt:
Az veszedelmes hely. . .sajnálom, 

hogy nem az enyém. Éu már rég hetöl­
tettem volna. Kicsi tócsának látszik, de 
nagyon mély s a partja szakadós; a ki bele­
esik, oda vész.

— Jaj! Talán már beleveszett 
valaki ?

— Bele, az én gyermekkoromban. . . 
jól emlékszem... ígérjétek meg. hogy 
soha közelébe sem mentek annak a tónak.

Már megint valami, aminek köze­
lébe sem szabad menni. Mi leányok külö­
nösen sajnáltuk, mikor a viz partján olyan 
sok szép nefelejts nyílott; de a nagyapa 
kívánta, hát ünnepiesen megfogadtuk, 
hogy nem megyünk oda soha.

— így jól van, mondá a nagyapa. 
Tudom, hogy megtartjátok, amit ígértek.

Ha gyermekek voltunk is, azt már 
tudtuk, hogy a nagyapa azért szólt igy. 
mert miattunk aggódik; őszintén Ígértük 
tehát, hogy nem megyünk oda.

Egy-két nap múlva a nagyapa vissza­
tért a fővárosba, mi pedig a régi életün­
ket folytattuk. Csakhogy nem egészen a 
régit. Mert a tanulás újra kezdődött. 
Nem uevelőnőt kaptunk, hanem a közeli
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városkából járt ki hozzunk tanító. Szelíd, 
komoly ember volt. kit mindjárt meg­
szerettünk. Szépen megmagyarázott min­
dent amit nem értettünk. Szigorúan 
kívánta, hogy jól végezzük a dolgunkat, 
de nem kívánta, hogy az egész napot a 
szobában töltsük. Reggel ment a kocsink 
értté s délben megint visszatért. A fel­
adványunkkal ebéd után mindjárt elké­
szültünk. aztán mehettünk játszani.

Eszünkbe sem jutott másfelé menni, 
mint a kertbe. A nagyapa elutazása után 
megint el akartuk mindjárt játszani a 
tündérjátékot. Annál a csukott ajtónál, 
mely az elátkozott kastély gyanánt szere­
pelt : füvet, mohát hordtunk össze az elát­
kozott királykisasszony, azaz Miczikc 
számára.

— Oh. de ez még sincsen jól! mondá 
Miczike. Hiszen igy a királyfi mindjárt lát. 
Csak ezt az ajtót ki lehetne nyitni!

Ekkor Palika hirtelen neki iramo­
dott és elszaladt. Nem értettük, mit akar. 
Pár perez múlva visszatért s igy szólt:

— Most hunyjátok be a szemeteket.
— Miért?
— Csak hunyjátok be. Majd azután 

látni fogtok valamit.
Megtettük. Egy kis zörgést hal­

lottunk.
— Most már szabad! szólt Palika. 

Nézzetek az ajtóra.
Oda néztünk, — hát kulcs volt a 

zárban.
— Hol vetted azt a kulcsot ? kérdez­

tük csodálkozva.
— Találtam. . . Minap ott az oszlo­

pos házikóban. Mikor boszantottatok, félre­
vonultam és kaparásztam.. . ott találtam

■>

a pallón a száraz levelek alatt. Később 
aztán, mikor erre az ajtóra bukkantunk, 
az jutott eszembe, hogy hátha ennek a 
kulcsa. Megpróbáltam és csakugyan bele­
illik a zárba. De akkor haragudtam, hát 
nem mondtam meg. Most már nem harag­
szom.

— Jaj te kedves, jó Palika! Ki 
hitte volna, hogy ilyen ügyes vagy ! Nyis­
suk ki mindjárt!

Csakhogy ez nem ment oly könnyen. 
A kulcs nem fordult a zárban, mert ez be 
volt rozsdásodva. Nagyon rég nem nyit­
hatták már ki. Hiába erőlködtünk, nem 
bírtunk a kulcson fordítani, pedig szinte 
égetett a kíváncsiság, mi lehet ott a rej­
télyes ajtó mögött.

— Oh, tudom én már, mit kell ten­
nünk ! kiáltám. Olajat kell szereznünk és 
a zárba töltenünk, akkor majd kinyílik.

Szereztünk olajat, de a világért sem 
árultuk volna el. mire. Hanem amint 
ott a zárral mesterkedtünk, mégis támadt 
egy kis aggodalmunk.

— Igen, de mit szól a nagyapa, 
hogy bemegyünk ? szólt Miczike.

— Semmit, feleié Palika. Hiszen 
kérdeztem és megengedte.

Sokáig mesterkedtünk, mig lassan- 
lassan a zárba bejuttattuk az olajat s a 
kulcs, melyet szintén megolajoztunk, 
forogni kezdett. Végre nagyot csikordult 
a zár s az ajtó kinyílt.

Izgatott kíváncsisággal pillantot­
tunk be. Nem csodálkoztunk volna tulaj­
donképen azon sem, ha valóságos tündér­
terem tárult volna elénk, annyira benne 
voltunk a tündérjátékban. És mégis meg­
lepett, amit láttunk. Mielőtt azonban
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. . MÉLY BÓKOT CSAPOTT A KÉPNEK. (Lásd a 342. lapon.;

bejutottunk s végre szétnéztünk. Ha 
most gondolok rá, persze nem találok 
semmi különöset abban, amit láttunk; de 
akkor alig győztük a bámulást. Az igaz,

hogy gyönyörű terem volt, a hova nyitot­
tunk. A kertünkre néző kopasz fal mögött 
nem igen lehetett ilyesmit sejteni. Az álta­
lunk kitárt ajtótól jobbra magas ab la
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őbb neki adtuk volna magunkat a bámulás- dent megtud. . . Van-e kulcslyuk belől-
mk, nak, én óvatosan mondám : ről ? Van ! Csukjuk be, igy nem fog senki
ík a — Menjünk be hamar és zárjuk be meglephetni.
ele- az ajtót, mert ha a kertész erre jár, min- Ugyancsak dobogott a szívünk, amint
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kokon át sugárzott be a napfény és ez 
ablakok egyike nyitva volt úgy. hogy a 
teremben épen nem volt olyan fojtó levegő, 
mint sokáig elzárt szobákban szokott lenni. 
A falakon hatalmas tükrök, köztök nagy 
képek függtek. A bútorzaton meglátszott, 
hogy régi, de minden nagyon urias, drága 
volt: egy üveges szekrényben arany kötésű 
könyvek álltak szép rendben és ami leg­
inkább feltűnt, az ablakban több cserép­
ben szép virágok nyíltak. Világos volt 
ebből, hogy ez a hely nincs teljesen elha­
gyatva. De látszott ez még abból is. hogy 
sehol sem volt por a bútorokon, tehát va­
lakinek járni kell itt, a ki rendben tartja 
a szobát.

Ezt mi persze nem találtuk ki úgy 
rögtön, hanem lassan-lassan, amint apróra 
megnézegettünk mindent.

— No. ez már csak pompás kastély 
az elátkozott királykisasszonynak! monda 
Palika.

- Gondolok is én most arra 1 szól­
tam én. Inkább azt szeretném tudni, mi­
féle terem ez ? A nagyapa azt mondta, 
hogy itt nem lakik senki, pedig itt okve- 
tetlenül nem rég járt valaki. Már pedig 
az ajtót mi előttünk bizony régóta nem 
nyithatta senki. Ez megint olyan furcsa, 
hogy nem érthetjük.

— Dehogy nem! szólt Miczike. Nézd 
csak. itt egy kis ajtó van.

Csakugyan egy kis kárpit-ajtó volt a 
falban, olyanra festve, mint a többi fal, 
azért nem vettük mindjárt észre.

— Van hát innen más kijárás is! 
De váljon nyitva van-é ez az ajtó ?

Nyitva volt. Egy kisebb szobába 
jutottunk, melyben csak néhány nagv

L A P.

szekrény, szék és asztal állt. De innen 
ismét nvilt ajtó s ez tárva állott. Ez egy 
nagyobb szobába vezetett, mely ismét 
igen szépen volt berendezve. De a mint 
ide beléptünk, nem ez tűnt fel, hanem egv 
kép a falon.

— Nini! kiáltá Palika. Ott van 
Miczike a falon.

Csakugyan, egy nagy arczkép füg­
gött ott, szép aranyos keretben. Fiatal 
nőt ábrázolt, régi divata ruhában és az 
arcza szakasztott mása volt az én testvé­
remének. csakhogy kissé öregesebb.

— Már ez csakugyan csodálatos! 
mondám. Hogy lehet ez ?

— Talán a mamának arczképe, 
mondá Miczike.

— Az nem lehet... az ott van a 
nagyapa szobájában s tudod, mindig 
mondták, hogy nem hasonlítasz mamánk­
hoz, inkább én ütöttem rá.

— Akkor talán a nagymama, szólt 
Palika. Jó napot, kedves nagymama.

És a bolondos fiú mély bókot csapott 
a csodálatos képnek. (Lásd a képet a 341. 
lapon.) Amint igy közeire hajolt, föl­
kiáltott :

Ni. valami írva is van a kép alá!
— Elolvastuk — és ekkor ámultunk 

csak igazán. Az volt oda Írva: »Mária 
Regina.«

— Az én nevem is! szólt Miczike, 
szinte megrettenve. Talán csak nem 
vagyunk igazán valami elvarázsolt kas­
télyban ?

Ezúttal nem csak a kis Palika bor- 
zongott, hanem mi leányok is, kik máskor 
vele szemben olyan nagyon bölcsek vol- 

! tank. Hogy is ne, mikor ez itt mind olyan
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csodálatos, érthetetlen volt. Játékból tün­
dérkastélyt keresünk a Miczikének és ime, 
csakugyan találunk, sőt még őt magát is 
ott találjuk lefestve pompásan.

Jó ideig csak bámészkodtunk, hol a 
képre, hol egymásra és vártuk, hogy tör­
ténjék velünk valami újabb csodálatos 
dolog. I)e biz ott nem történt semmi. 
Mikor már sokáig hiába vártunk, végre 
is meguntuk és jobban szemügyre vettük 
a szobát. Ez nem volt akkora, mint az első 
terem, de kedvesebben volt berendezve. 
Az ablak mellett csinos asztal állt. mel­
lette kényelmes karszékek, az asztal alatt 
zsámoly.

— Itt pompás lesz üldögélni. . . ide 
fogunk jönni olvasni!

— Hátha még több szobát is talá­
lunk ? szólt Miczike. Nézzétek, még ott is 
van ajtó, hátha az is nyitva van ?

(Folytatása köv.)

KOCZKA REJTVÉNY.
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Ezen 16 betűből szavak állíttassanak össze 
a következő módon : Az első függélyes és víz­
szintes sor egy magyar várost, a második eg> 
leánynevet, a harmadik egy mutató névmást ad, 
és a negyedik a mozgásnak egy nemét jelenti.

BABA-MADARAK.

4. Bagoiyfiak.
(Képpel a czimlapon.)

Egeret! Csak 
egyetlen egy jó kövér kis 
egeret! Olyan éhes va­
gyok ! Egy falatot sem 
ettem tegnap este óta.

— De még én sem! 
Én nem bánom, ha bár 
két egeret kapok is !

— Bizony, ezek a kis fiuk és leányok 
foghatnának nekünk egy pár egérkét, a 
helyett, hogy úgy bámulnak reánk. Mit 
akarnak?

— Képzeld, azt akarják, hogy beszél­
jünk nekik valamit magunkról, mert már
más baba-madarak is megtették.

- Nem bánom, beszéljünk, legalább 
eltelik egy kicsit az idő addig, mig szü­
léink megjönnek a reggelivel. Mit nevet­
tek? Talán hogy reggeliről beszélek, 
mikor már esteledik ? De hiszen látjátok, 
hogy mi baglyok vagyunk, már pedig a 
bagoly nem szereti a nappali világosságot. 
Nappal mi békességesen alszunk, mialatt 
más madarak röpkédnek, mulatnak, ele- 
séget keresnek. Mikor a nap lenyugszik, 
akkor ők is legnyugoszuak. mi pedig 
akkor kelünk föl; már pedig reggelizni 
akkor szokás, mikor fölkeltünk, ugy-e ? 
No’s tehát: mi este reggelizünk.

Persze, be kell érnünk azzal, amit 
este kapni lehet. Mi fiatalok még itt a 
fészekben várjuk, mit hozott a jó szeren­
cse szüléink elébe, kik vadászatra mentek.
Hoznak egeret, patkányt, békát, vakon-
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ilokat. néha, de bizony ritkán, egy-egv 
fiatal nyulacskát is. De valamennyi közül 
legjobban szeretjük az egeret, Az való 
nekünk. Csakhogy nem jut mindennap, 
mert azok a hamis egerek, képzeljétek, 
elbújnak, ha baglyot látnak. Xo, ilyenkor 
jó a patkány is. De mondhatom, nem sze- |

retem. Gondolom, ti sem? Talán még 
nem is kóstoltátok? Lám, mi nem vagyunk 
olyan finyásak és válogatósak.

Minap halat kaptunk reggelire pedig 
nem is böjti nap volt. Hanem ez ritka 
csemege is nálunk, mert mi baglyok nem 
vagyunk úszó madarak. Hanem múltkor

A KÉT PARIPA.
Rontó Pali és 1 ad Laezi újabb esinytevése.)

/<A I

-I kapitány szól elégedetten:
»Miska, derék hogy itt lellek helyben /«

egy halacska a holdfényben ott úszkált a 
tó felszínén, anyánk megpillantotta, le­
csapott és kiragadta a vízből. Ezt azon­
ban már csak nagy szükségben teszi, 
mikor egyebet nem talál és mi fiatalok 
nagyon kiabálunk eleség után.

Erről a mi kiabálásunkról sok helyen 
furcsát hisznek az emberek. Azt hiszik, 
hogy a bagoly hortyog, mikor alszik. A 
hortyogás bizony nem szép szokás, pedig 
hallom, hogy vannak emberek, a kik teszik. 
De mi baglyok nem teszszük. Amit
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annak hisznek, az nem egyéb, mint a 
bagoly fiák tompa dörmögése egérke vagy 
más jó falat után.

Általában a falusi nép sokféle okta­
lanságot gondol rólunk, üldöz bennünket 
és ha megkaparithat, meg is öl. Ugyan 
mondjátok meg nekik, hogy ezzel bizony 
nagyon roszat tesznek nemcsak nekünk, 
hanem saját maguknak is. Mert hát mért

üldöznek ? Azért, mert éjjel röpködünk, 
furcsa huhogó hangunk van és tornyokban, 
ócska romokban tanyázunk. Az ilyen 
helyekről a tudatlan, babonás emberek 
mindenféle kisérteti meséket beszélnek. 
Ha olyan helyeken látnak, azt hiszik, 
nekünk valami közünk van az ő bolondos 
meséikhez, boszorkányokkal vagy effélék­
kel van dolgunk. Jutna is esz linkbe, még

ha léteznék igazán kisértet vagy boszor­
kány, ami nincs. Egyszerűen azért lakunk 
olyan helyeken, mert szeretjük a csöndes, 
nyugalmas tanyát, a hol nem zavarnak 
nappali szendergésünkben. Aztán liara- 
gusznak ránk a hangunk miatt, hogy 
ijesztően huhogunk. Az bizony megle­
het, hogy nem olyan szép a hangunk, 
mint a csalogányé; de valljon elég ok-é

ez arra, hogy bántsanak ? Hát az 
emberek mind tudnak-e szépen éne­
kelni? Ugy-é nem ? Nem nagy bolondság 
volna azt mondani, hogy a ki nem tud 
szépen énekelni, az gonosz ? Egyik szegény 
kis atyánkfiára azt fogták rá, hogy mikor 
az ő »lamk I« kiáltása hallatszik, az 
halált jelent. Mintha bizony szegény feje 
tudna felőle valamit, hogy ki meddig fog

»A lovamról én leszállók mostan, — 
Itt a kantár, jól tartsd a markodban !«
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ha őt békességben élniélni. Örül, 
hagyják.

De ha üldöznek is. mi azzal fizetjük 
vissza, hogy hasznot teszünk az ember­
nek. Elpusztítjuk a mezei egeret, ürgét, 
és más mindenféle kártékony állatot, 
mely a vetéseket rontja. Mikor éjjel a
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gazda alszik, nem is álmodik róla. hogy 
mi megtisztítjuk földjeit, Tehát valóság­
gal hasznos madarak vagyunk. Iiegföl- 
jebb ha néha-néha egy süldő nyulacskát 
kaparitunk meg éhségünk csillapítására. 
De ez még nem olyan nagy kár, marad 
az embereknek is elég nyulpecsenye.

■ / 4 A. *•',

»Jól vigyázz rá, mert ez ritka fajló. 
Xesze, fogjad — egy kis borravaló. —

Hajdanában, az őskori görög népnél 
meg is becsültek minket, A bölcseség 
istenasszonyának, Minervának kedvenez 
madarául tekintettek és vele együtt fes- 
tettek le mindig bennünket is. Azóta is 
fennmaradt a hírünk, hogy a madarak 
közt mi vagyunk a bölcsek és tudósok.

Nem akarok olyannal dicsekedni, ami 
nem igaz, azért tehát megvallom, hogy mi 
bizony egy csöppet sem vagyunk bölcseb- 
bek. mint más madarak. Legföljebb azért 
mondhatják valakire, hogy »tudós bagoly«, 
mert a tudósok nem érik be a nappali 
munkával, hanem késő éjjelig buvárkod-
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nak. tanulmányoznak és mikor már min­
denki alszik, ők még virasztanak, éppen 
ugv, mint mi baglyok.

Van különben bagoly, melynek a 
szeme jobban eltűri a nappali világos­
ságot. Ez tehát nappal is röpkéd; s 
van egy atyánkfia, a fehér jeges-bagoly, 
aki bátor ficzkó is és ha vadászt lát, nem

Telivér ló, szép mint a kívánat 
Miska kedvez a szép paripáinak.

Béges régen, több száz esztendővel 
ezelőtt, élt egy hatalmas mongol fejedelem: 
Dsiugisz khán. Nagy hadvezér volt, de 
egyszer megesett rajta, hogy mikor csak 
néhány katonával járt-kelt az ellenség kö­
zelében. nagy csapat támadta meg. Hiába 
akart volna ellenállni, csak futással me­
nekülhetett. Az ellenség azonban üldözte 
s Dsingisz khán végre süni bokor közé

ijed meg, hanem nyomon követi és a 
lelőtt vadat igyekszik elkaparitaui.

Mai nap is van még nép, mely minket 
baglyokat nagyon megbecsül. De nem ám 
itt közel, hanem messze Ázsiában, a 
mongol nép az. Hogy pedig megbecsül, 
annak egy kis története van. Azt is el­
mondom.

rejtőzött társaival. Alig bújtak el. egy 
nagy bagoly repült a bokrok közt álló 
fára. Az üldözők oda értek s kutatni akar­
tak a bokrok közt, de vezérök így szólt:

— Ne vesztegessük az időt... itt 
nem lehet, mert nézzétek, bagoly pihen 
itt a fán, az pedig elriadt volna, ha em­
berek járnak itt. Siessünk, mert elsza- 
lasztjuk őket.



Kimentek és Dsingisz kkán szeren­
csésen eljutott a maga táborába. Ez időtől 
fogva pedig a mongolok nagy tiszteletben 
tartják a mi bagoly-familiáukat, mert 
1) ign'.y mentette meg a leghíresebb mongol 
vezért a csúfos elfogutástól.

Most már azonban egészen besö- 
tétedett, ti gyerekek már álmosok vagytok, 
nekünk pedig amott hozza ni bagolyma­
mánk a reggelit. Tehát kívánj átok nekünk 
jé) étvágyat s mi is kívánunk nektek jó 
éjszakát !

P.

\y/

Simogatja. »Nesze egy ezukorka!« 
-1 paripa vígan ropogtatja.

lábainál elterülő sudaras jegenyékkel beül­
tetett völgyet, a hová soha sem mert 
lemenni, mert azon innen végződött már 
az ő falujok határa.

Pedig de szép volt oda lenn! Az apró 
zöldlevelii barnás vadvirágokon ezer apró 
piros bimbó diszlett, melyeket szorgalmas 
méhikék dongtak körül. A tiszta légben 
három pillangó: egy fehér, egy piros és

A HÁROM PILLANGÓ.
~ Tündér-mese. -

ancsinak ma nem volt isk 
11 estvérei nagy örömmel szaladtak 

a mezőre vagy az erdőbe, csak 
Pincsi ment a hegyek közé s egy mohos 
sziklán költé el reggelijét. A nap már jó 
m gasan járt s egészen bevilágította a fiú
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egy kék. Jancsit negédesen csalogatták, 
mert hasztalan igyekezett őket elfogni. 
Végre letűntek a sötét völgy mélyébe. 
Váljon ntánok menjen-é? A hőség oly 
rekkenő, a hely pedig, ahol Jancsi volt. 
csábitólag hívta őt egy kis délutáni álom­
ra. Lefeküdjék?

Mig Jancsi igy gondolkozott, a pil­
langók ismét oly közel jártak hozzá, hogy

Vára Miska., s kissé bizony szendéig ; 
. Unott hátid két fiit jelen meg.

(Vége következik.)

tavon hattyúk úszkáltak, melynek partját 
dús növények s ragyogó szinti virágok 
lepték el.

Jancsi remegve lépett he s megha- 
tottan nézte e pompát és fényt. Végre egy 
márvány-terembe jutott, hol három kedves 
leányka fogadta őt mosolyogva: az első 
fehér, a második vörös, a harmadik pedig

ruhát viselt. Egy oszlopon három pár 
lepkeszárny függött: egy vörös, egy fehér 
és egy kék.

Hogy Jancsi bámulva nézett szét. a 
három leányka megszólitá őt:

— Ugy-e bár csodálkozol ? Te most 
a »Képzelet« kastélyában, s> Ah m ország« 
szigetén vagy, s ez a birtok a mienk, akik

L A P. 349

elfelejtő föltett szándékát s után ok sietett. 
Egy patakhoz ért. melyen keskeny hid 
vezetett keresztül s aztán egy szigetre, 
melyet sűrű erdő környezett. A három 
pillangó arra repült s Jancsi mögöttük 
szaladt.

Egyszerre pompás kastély eleit állt, 
mely körül tágas, gyönyörű kert terült 
el. hol szökőkutak csörgedeztek, a. kék
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a /)-mi szét tündérének három gyermekei 
vagyunk. Egy gonosz varázsló, a hírhedt 

Onzö« bizonyos időre pillangókká vará­
zsolt át minket. Azonban ha itthon 
vagyunk, levetjük szárnyainkat s ismét 
emberi alakot váltunk. Akarsz velünk 
maradni s az időt velünk eltölteni ?

- Oh nagyon ! kiáltó Jancsi; hisz 
itt oly szép!

Jó, folytatók a tündér testvérek;
óba sem szabad pillangót megöl­

nöd. soha - egyetlen egyet sem; tudod? 
Mert hátha az épen a mi testvérünk 
volna!

Dehogy ölök! feleié Jancsi; de 
különben is. én soha sem kiűzök állatot.

Xo ez széj) tőled ; s éppen azért 
megengedjük, hogy kertünkben kényed 
kedved szerint futkoshass.

Emu k Jancsi roppant megörült, mert 
a k.-rtben mindenféle pompás almák és 
körték csüngtek alá a fáról s édes gokér, 
'zamócza érett egyazon időben. Tündér­
kertben minden lehetséges.

Jancsi egész nap a három pillangó- 
testvérrel játszott. Délben láthatatlan 
szolgák asztalt terítettek; ebéd után sé­
tálták-. beszélgettek, zenéltek, mig az esti 
hűvös lég ismét a szobába kergette őket. 
Peázás után — mert a tündéri úri rend­
in/ tartoztak — felolvasták egymásnak a 
legújabb lapokat, vagy hímeztek s csinos 
apró kézi munkával foglalkoztak. Csak 
olykor unta el magát Jancsi, mikor a há­
rom testvér felölté szárnyait s mint pillan­
gók kalandoztak el túl az erdőn az ő faluja 
télé, ahova bátor jó dolga volt itt — 
mindjobban kezdett sovárogni. Végre erős 
honvágy lepte meg öt. Nem volt képes el­

J \

titkolni szülőföldje, anyja s testvérei után 
volt epekedését, mind szomorúbbá lett s 
betegeskedni kezdett.

Egy napon a három testvér igv szólt 
Jancsihoz:

Jól látjuk, mint igyekszel honvá­
gyadat eltitkolni. Hanem ha jól szét­
néz*'], látni fogod, köröskörül mekkora viz 
választ el minket a te szülőföldedtől. De 
mégis van eyy múilja. hogy innen elmehess 
es újból szabad lehess. Mikor majd ismét 
lepkévé változtunk, vedd elő azt a kálót 
onnan a sarokból és fogj el bennünket. 
Mihelyt egy tűre fel tűztél minket, az 
»Onzö« varázsló megbékél, a kastély el­
tűnik, a viz magától kétfelé nyílik s te 
ismét haza vándorolhatsz.

Jancsi keservesen elkezdett zokogni 
s monda :

Nem. nem ! Inkább a szivem sza­
kadjon meg a haza felé való vágyakodás- 
tol. mintsem egyet is bántsak közülietek!

A tündér-test vérek erre összenéztek 
s uztáu a legnagyobhik mosolyogva mondái:

Mi csak próbára akartunk tenni 
téged. Mert olyan derék jó fiúcska vagv. 
teljesedjék kívánságod - térj ismét vissza 
a te szülő-faludba!

Jancsi búcsúzóul még egyszer körül- 
szuladgálta a kertet, evett szőlőt, fügét, 
álmát, körtet, diót. epret s egy lugasban 
elszenderiilt. Mire fölébredt, megint ott a 
gyepen heverészett az esteli pírban, s 
báiom pillangó: egy fehér, egy vörös, meg 
egy kék lebegett körülötte.

Jancsi azonnal felugrott s a faluba 
futott. De midőn elbeszélte, hogy járt, jót 
nevettek rajta az emberek.



22. Szám. K 1 S

— No te ugyan mélyen alhattál és 
furákat álmodhattál! mondák neki.

Jancsit azonban nemsokára kimond­
hatatlan vágy lepte meg a kastély, a 
kert s a három testvér pillangó, a Hófe­
hérke, az Esthajnalka és az Égszinke 
után.

Gyakran letekintett a sötét völgy 
ölébe s egy napon át akart menni a hídon, 
de egy mérges kutya neki ugrott s ő vissza­
szaladt a faluba.

A három pillangót azóta sem látta.
De ha egy-egy lepkét megpillantott, 

igy szólt magában:
— Talán ez is a kedves tündér-test­

vér családjához tartozik!
Németből Irén néni.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Maár Latzi. Ugy van, a mint. hallottad. Én 
a nyáron csak ugyan rátettem lábamat az északi 
fokra, s reményiem, hogy rajzok kíséretében 
egvet s mást el is fogok nektek beszélni ama zord. 
de azért nagyon érdekes vidékről. Mandel l.t- 
zsikv. Igazad van, s nagyon köszönöm, hogy em­
lékeztettél. A levélbélyeg ugyan mind megvolt, 
de a hozzá való levél elkallódott. Most már íen- 
dén van minden. — Feleki Józsi. Ha egyszer a 
kedvező sors arra visz, élni fogok szives meghí­
vásoddal. Levélkéd örömemre szolgált. Hat éves 
kis legénytől szebb Írást nem lehet kívánni. Mi- 
Ivenlesz az még esztendőre! — Scluirl I i 1 ma. 
rímesen már jobban kelleti magát. De a rejtvény­
nek egy kéttagú szótagja ellen még van kifogá­
som. Azt mondod a 4-ik tételben : »Okos állat­
nak ez neve — kese*. A »kese» nem tulajdonnév, 
mint volna a »Villám», »Szárcsa». Csillag« stb, 
de igenis melléknév, meghatározója a ló színé­
nek : a te esetedben a foltosságnak. A fehéilábu 
pejnek, sárgának »kese«, helyesebben: »keselj - 
a jelzője. S aztán : okos állat ám a róka, kutya is. 
Ha az utóbbiban kerül is tarka, már nem nevez- 
zük »kesel}7 ebnek« de »tarka kutyának«. ^ 
megjegyzéseim apróskodásoknak látszanak, 
valójában nem azok, mert megtanítanak a 
nyelv szabatosságára. Ha — a mint elvárom — 
újból beküldőd, egy pár gyengécske rímen is 
segíthetnél. Ilyenek a: »parton — azon ; ne-
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künk — kötünk; eszik — szeretik«. A ragok 
azonossága nem rim, ha csak ugy szólván 
betűnként nem födözik egymást. P. o. : száll­
jon — álljon, írjon — bírjon . Itt a gyöksza­
vak pendülnek össze, s ez a fődolog. S ha már 
ennnyifélét mondtam el. ajánlom »Torkos László 
verstanát«, amely a versírás mesterségére jól 
megtanít. A költészetre nem, mert ez az emberrel 
vele születik s csak később fejlődik ki benne. —
( sHzv Bari. A légszeszgyártásnál a kőszénből 
elfolyó sötétpiros salakból készül a kedvesen vi­
rító anilin. — Berger Jeu». Abban a rejtvény­
ben nincs hiba, mint a számos megfejtésből meg­
fogod látni. Csak gondolkozzál. Leveled többi ré­
szét kedves tudomásul veszem. — Sons Jani. A 
könyvnyomtatás feltalálójának, Gutenbergnek (s 
nem Guttenbergnek) Mainz vörösében láttam 
ércz-szobrát. — Nascliiiz Gizella- Azt írod : 
»tudom, hogy ön haragszik, mert már oly régóta 
nem írtam. Honnan tudod te ezt ' Panaszkodtam 
miatta ? Egy kis olvasómnak sem kötelessége 
Írni nekem, de a levelét mindig szívesen foga­
dom s felelek rá. — Védi Aladár. A te rejtvé­
nyed sem szabatos. A 4-ik tételben ezt Írod:

„az — ily ember mindenkitől fél.« Talán 
megfordítva ? S halandó lény nem csak az em­
ber!— Sonnenschein Fanni. Nagyon általánosan 
van tartva. »Az egész eltakarja a legszebbet« — 
s ez alatt az arczot érted. De hisz vannak, ame­
lyek nem a legszebbek s a maszka azokat is 
fedi. — Baloghy Dezső. Budapest legmagasabb 
tornya a ferencziek templomáé. Ennél ugyan fon­
tosabbat is kérdezhettél volna.

(Vége következik.)

Jótékonyság.
A bölcsőde javára: Fischer Ernő 1

frt. _ A már eddig kimutatott 4ói frt. 22
krral együtt összesen 498 frt 22 kr és 1 db 
10 frankos arany.

Halmi. Ferencz árvái javéira: Mandcl 
Erzsiké 25 kr.

Tihanyi Miklós árvái javéira : Maii 
del Erzsiké 25 kr.

Ezen adakozások ki vannak mutatva a 
»Nemzete czimü napilapban.

Az Ég áldása legyen a kegyes ada- 
! kozákon! Foigó bácsi.
I
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Hoffniann

1 Hanthó Laj 
’bb fametszett! 
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"'i "S- His gyermekek számára, 
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mai kormánV,,. i ; ... , Aslgmoml, a bré-
ság számára forditá a magyar ifju-

Martin M. A természet í,- ve 2 ín-

nos tekintett 1 Magyarorszä°“a#Amfe’ ^ 
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. "k,k könyve Kepékkel. Másodit 
,„7 . kM Kemi'ny diszkötésben, 30 <zi- 
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ooniella\ Gusztáv Fém i, , 0 ki.elbeszélések » es honi. Forténet
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